清掃作業時 (せいそうさぎょうじ)の注意点 (ちゅういてん)
①傷口 (きずぐち)からの感染 (かんせん)
◯予防策 (よぼうさく)
・丈夫 (じょうぶ)な手袋 (てぶくろ)や底 (そこ)の厚 (あつ)い靴 (くつ)などを着用 (ちゃくよう)しましょう。
・長袖 (ながそで)など肌 (はだ)の見 (み)えない服装 (ふくそう)を着用 (ちゃくよう)しましょう。
◯ケガをした場合 (ばあい)
・傷口 (きずぐち)を流水 (りゅうすい)で洗浄 (せんじょう)し、消毒 (しょうどく)しましょう。
・特 (とく)に深 (ふか)い傷 (きず)や汚 (よご)れた傷 (きず)は「破傷風 (はしょうふう)」になる場合 (ばあい)があるため、医師 (いし)に相談 (そうだん)しましょう。
＊破傷風 (はしょうふう)は傷口 (きずぐち)に破傷風 (はしょうふう)菌 (きん)が入 (はい)り込 (こ)んでおこる感染症 (かんせんしょう)で、医療機関 (いりょうきかん)で適切 (てきせつ)な治療 (ちりょう)を行 (おこな)わないと、死亡 (しぼう)することもある病気 (びょうき)です。
②土埃 (つちぼこり)への対応 (たいおう)
土埃 (つちぼこり)が目 (め)に入 (はい)って結膜炎 (けつまくえん)になったり、口 (くち)から入 (はい)って喉 (のど)や肺 (はい)に炎症 (えんしょう)を起 (お)こすこともありますので、目 (め)や口 (くち)を保護 (ほご)することが重要 (じゅうよう)です。
◯予防策 (よぼうさく)
・ゴーグルとマスクを着用 (ちゃくよう)しましょう。
・作業後 (さぎょうご)には手洗 (てあら)いをしましょう。
◯目 (め)に異物 (いぶつ)が入 (はい)った場合 (ばあい)
・目 (め)を洗浄 (せんじょう)しても充血 (じゅうけつ)が起 (お)きている場合 (ばあい)は、医師 (いし)に相談 (そうだん)しましょう。

【333文字】

[bookmark: _GoBack]ข้อควรระวังในการทำความสะอาด
1 การติดเชื้อทางบาดแผล
◯ การป้องกัน
・ใช้ถุงมือที่ทนทานและสวมใส่รองเท้าที่มีส้นหนา
・ควรใส่เสื้อแขนยาวที่ปกปิดผิวหนังได้
◯ กรณีที่ได้รับบาดเจ็บ
・ควรทำความสะอาดโดยให้น้ำไหลผ่านบาดแผลแล้วใช้ยาฆ่าเชื้อ
・กรณีที่แผลลึกหรือแผลสกปรก อาจเป็นโรคบาดทะยักได้ ควรปรึกษาแพทย์
＊โรคบาดทะยัก เป็นโรคติดเชื้อที่เกิดจากเชื้อบาดทะยักเข้าสู่แผล อาจถึงแก่ชีวิตได้ หากไม่ได้รับการรักษาที่เหมาะสมจากสถาบันทางการแพทย์
2 การรับมือกับฝุ่นละออง
หากฝุ่นเข้าตา อาจทำให้เยื่อบุตาอักเสบ หากเข้าไปทางปาก อาจทำให้คอและปอดเกิดการอักเสบได้ การปกป้องตาและปากจึงเป็นเรื่องสำคัญ
◯ การป้องกัน
・ควรสวมแว่นตาและหน้ากาก
・ควรล้างมือหลังจากทำความสะอาดเสร็จแล้ว
◯ กรณีที่มีสิ่งแปลกปลอมเข้าตา
・กรณีที่ล้างตาแล้ว ยังตายังแดงอยู่ ควรปรึกษาแพทย์


